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Narodny projekt Terenna socialna praca a terenna praca v obciach s pritomnost'ou 
marginalizovanych romskych komunit II. 

ZMLUVA 0 SPOLUPRACI 

CISLO ZMLUVY: USVRK-OIP-2019/001673-099 

uzavreta v zmysle § 269 ods. 2 zakona c. 513/1991 Zb. Obchodny zakonnfk v znenf neskorsfch 
predpisov medzi nasledovnymi zmluvnymi stranami: 

Ministerstvo vniitra Slovenskej republiky 
sfdlo: Pribinova 2, 812 72 Bratislava, 
zastupene: Ing. Ondrej Varacka, generalny tajomnfk sluzobneho uradu Ministerstva 

vnutra Slovenskej republiky na zaklade plnomocenstva c. p.: KM-0PS4-
2018/001604-125 zo dna 30. 04. 2018 

ICO: 00151866 
DIC: 2020571520 
bankove spojenie: Statna pokladnica 
cfslo uctu - IBAN: SK78 8180 0000 0070 0018 0023 

Organizacna zlozka zodpovedna za realizaciu projektu: 
nazov: Urad splnomocnenca vlady SR pre romske komunity 

(d'alej len „MV SR/USVRK") 

a 

UzfvateC: 

nazov: Obec Rokycany 
sfdlo: Rokycany 45, 082 41 Rokycany 
konajuci (meno, priezvisko, titul, funkcia): Milos Jas, starosta obce 
ICO:00327701 
DIC:2020548145 
banka: Prima banka Slovensko, a.s. 
cfslo uctu (IBAN): SK98 5600 0000 0088 2607 1004 

(d'alej len „Uzivater") (d'alej spolu len „Zmluvne strany") 

Ten to projekt sa realizuje vd'aka podpore z Europskeho socialneho fondu a Europskeho fondu 
regionaineho rozvoja v ramci Operacneho programu Ludske zdroje 

www.esf.aov.sk 
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Clanok 1. 

Uvodne ustanovenia 

1.1. Definfcie pojmov1 a skratiek pouzitych v tejto Zmluve: 

Bezodkladne - najneskor do troch pracovnych dnf od vzniku skutocnosti rozhodnej pre pocftanie 
lehoty; to neplati, ak sa v konkretnom ustanoveni Zmluvy stanovuje odlisna lehota platna pre 
konkretny prfpad; 

Certifikacny organ - narodny, regionalny alebo miestny verejny organ alebo subjekt verejnej spravy 
urceny clenskym statom na ucely certifikacie. Certifikacny organ plnf ulohy organu zodpovedneho za 
koordinaciu a usmernovanie subjektov zapojenych do systemu financneho riadenia, vypracovanie 
uctov, vypracovanie ziadosti o platbu a ich predkladanie Europskej komisii, pri'jem platieb z Europskej 
komisie, vysporiadanie financnych vzt'ahov (najma z titulu nezrovnalosti a financnych oprav) s 
Europskou komisiou a na narodnej urovni ako aj realizaciu platieb pre jednotlive programy. V 
podmienkach Slovenskej republiky plnf ulohy certifikacneho organu Ministerstvo financif SR; 

Dokumentacia - akakoTvek informacia alebo subor informacii zachytenych na hmotnom substrate, 
vratane elektronickych dokumentov vo formate pocitacoveho suboru tykajuce sa a/alebo suvisiace s 
Projektom; 

Europske strukturalne a investicne fondy alebo ESIF -spolocne oznacenie pre Europsky fond 
regionalneho rozvoja, Europsky socialny fond, Kohezny fond, Europsky pofnohospodarsky fond pre 
rozvoj vidieka a Europsky namorny a rybarsky fond; 

Financne prostriedky - financne prostriedky pochadzajuce z prispevku z Europskeho socialneho 
fondu a prostriedky statneho rozpoctu Slovenskej republiky, ktore boli poskytnute MV SR/USVRK 
ako Prijimatefovi NFP na zaklade Rozhodnutia o schvalenf ziadosti o poskytnutie nenavratneho 
financneho prispevku (d'alej len „NFP") pre Projekt na realizaciu aktivit Projektu a d'alej poskytovane 
Prijfmatel'om NFP Uzivatefovi na uhradu opravnenych vydavkov; 

Lehota - uprava lehot vyplyva z § 27 zakona c. 71/1967 Zb. o spravnom konani (spravny poriadok) 
v zneni neskorsfch predpisov; 

Nariadenia k ESIF - zahrnaju pre ucely tejto Zmluvy nariadenie Europskeho parlamentu a Rady (EU) 
c. 1301/2013 zo 17. decembra 2013 o Europskom fonde regionalneho rozvoja a o osobitnych 
ustanoveniach tykajucich sa ciela Investovanie do rastu a zamestnanosti, a ktorym sa zrusuje 
nariadenie (ES) c. 1080/2006, nariadenie Europskeho parlamentu a Rady (EU) c. 1303/2013 zo 17. 
decembra 2013, ktorym sa stanovuju spolocne ustanovenia o Europskom fonde regionalneho 
rozvoja, Europskom socialnom fonde, Koheznom fonde, Europskom pomohospodarskom fonde pre 
rozvoj vidieka a Europskom namornom a rybarskom fonde a ktorym sa stanovuju vseobecne 
ustanovenia o Europskom fonde regionalneho rozvoja, Europskom socialnom fonde, Koheznom 
fonde a Europskom namornom a rybarskom fonde, a ktorym sa zrusuje nariadenie Rady (ES) c. 
1083/2006, nariadenie Europskeho parlamentu a Rady (EU) c. 1304/2013 zo 17. decembra 2013 o 
Europskom socialnom fonde a o zrusenf nariadenia Rady (ES) c. 1081/2006 („vseobecne nariadenie") 
a Nariadenie Europskeho parlamentu a Rady (EU, Euratom) 2018/1046 z 18. jula 2018 , o 

1 Pojmy sa vzhl'adom na kontext mozu v Zmluve pouzi'vat' vo forme podstatneho mena, pn'davneho mena, slovesa alebo 
prfcastia v pri'slusnom gramatickom tvare, pricom maju vzdy v tomto clanku Zmluvy uvedeny vyznam. 

Ten to projekt sa realizuje vd'aka podpore z Europskeho socialneho fondu a Europskeho fondu 
regionalneho rozvoja v ramci Operacneho programu Ludske zdroje 

www.esf.gov.sk 
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rozpoctovych pravidlach, ktore sa vzt'ahuju na vseobecny rozpocet Unie, o zmene nariadeni (EU) c. 
1296/2013, (EU) c. 1301/2013, (EU) c. 1303/2013, (EU) c. 1304/2013, (EU) c. 1309/2013, (EU) c. 
1316/2013, (EU) c. 223/2014, (EU) c. 283/2014 a rozhodnutia c. 541/2014/EU a o zrusenf nariadenia 
(EU, Euratom) c. 966/2012; 

MV SR/USVRK alebo Prijimatel' NFP - Urad splnomocnenca vlady Slovenskej republiky pre romske 
komunity, ktory je uvedeny v Rozhodnuti o schvalenf ziadosti o poskytnutie NFP ako organizacna 
zlozka Ministerstva vnutra Slovenskej republiky, ktora je zodpovedna za realizaciu Projektu; 

Okolnost' vylucujuca zodpovednost' - prekazka, ktora nastala nezavisle od vole, konania alebo 
opomenutia Zmluvnej strany a brani jej v splneni jej povinnosti, ak nemozno rozumne predpokladaf, 
ze by Zmluvna strana tiito prekazku alebo jej nasledky odvratila alebo prekonala, a d'alej ze by v case 
vzniku zavazku tuto prekazku predvfdala. Ucinky okolnosti vylucujuce zodpovednost' su obmedzene 
iba na dobu, pokial' trva prekazka, s ktorou su tieto ucinky spojene. Zodpovednost' Zmluvnej strany 
nevylucuje prekazka, ktora nastala az v case, ked' bola Zmluvna strana v omeskanf s plnenim svojej 
povinnosti. Zodpovednost' Zmluvnej strany nevylucuje prekazka, ktora vznikla z jej hospodarskych 
pomerov. 

Opakovany - vyskyt urcitej identickej skutocnosti najmenej dvakrat; 

OP LZ - Operacny program Ludske zdroje, pre ucely tejto Zmluvy zahma Prioritnu os: 5. Integracia 
marginalizovanych romskych komunit; 

Opravnene vydavky - rozumeju sa tym v tejto Zmluve vyslovne uvedene vydavky Uzivatel'a na 
uhradu nakladov uvedenych v tejto Zmluve, ktore skutocne vznikli Uzivatel'ovi pocas trvania Projektu 
pri realizacii cinnosti suvisiacich saktivitami Projektu v rozsahu podra tejto Zmluvy, zaroven boli 
premietnute do uctovni'ctva Uzivatel'a v zmysle prislusnych pravnych predpisov SR, a su v sulade s 
pravidlami opravnenosti vydavkov uvedenymi v tejto Zmluve, v Sprievodcovi, v Pravnych 
dokumentoch, v Nariadeniach k E§IF a v d'alsich Pravnych predpisoch SR a EU; 

Organ auditu - narodny, regionalny alebo miestny organ verejnej moci alebo subjekt verejnej spravy, 
ktory je funkcne nezavisly od Riadiaceho organu a Certifikacneho organu. V podmienkach Slovenskej 
republiky plnf ulohy organu auditu Ministerstvo financii SR; 

Poskytovater NFP -subjekt oznaceny ako Poskytovatef v Rozhodnuti o schvaleni ziadosti o 
poskytnutie nenavratneho financneho prispevku; 

Pracovny den -den, ktorym nie je sobota, nedel'a alebo den pracovneho pokoja v zmysle zakona c. 
241/1993 Z. z. o statnych sviatkoch, dnoch pracovneho pokoja a pamatnych dnoch v zneni neskorsfch 
predpisov; v prfpade, ze v tejto Zmluve nie je uvedene, ze sa jedna o pracovny den, myslf sa tym vzdy 
kalendarny den; 

Pravny dokument, z ktoreho pre Uzivatel'a vyplyvaju prava a povinnosti alebo ich zmena alebo tiez 
Pravny dokument - predpis, opatrenie, usmernenie, rozhodnutie alebo akykol'vek iny pravny 
dokument bez ohTadu na jeho nazov, pravnu formu a proceduru (postup) jeho vydania alebo 
schvalenia, ktory bol vydany akymkoTvek organom zapojenym do riadenia, auditu a kontroly ESIF 
vratane financneho riadenia a/alebo ktory bol vydany na zaklade a v suvislosti s Nariadeniami k ESIF, 
to vsetko vzdy za podmienky, ze bol Zverejneny; 

Pravne predpisy alebo pravne akty EU -priamo aplikovatel'ne (majuce priamu ucinnost') pravne 
predpisy a akty Europskej unie zverejnene v Uradnom vestnfku EU. Pre ucely tejto Zmluvy ide najma 
o nasledovne pravne akty EU: 

Tento projekt sa realizuje vd'aka podpore z Europskeho socialneho fondu a Europskeho fondu 
regionalneho rozvoja v ramci Operacneho programu Ludske zdroje 

www.esf.gov.sk 
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(i) Nariadenia k ESIF; 

(ii) Implementacne nariadenia, ktore vydava Komisia ako vykonavacie nariadenia alebo delegovane 
nariadenia, ktorymi sa stanovuju podrobnejsie pravidla a podmienky uplatnitelYie na vykonanie 
roznych oblasti upravy podia Nariadeni k E§IF. 

Pravne predpisy SR - vseobecne zavazne pravne predpisy Slovenskej republiky. Pre ucely tejto 
Zmluvy ide najma o: 

(i) zakon c. 292/2014 Z. z. o prispevku poskytovanom z europskych strukturalnych a investicnych 
fondov a o zmene a doplneni niektorych zakonov v zneni neskorsfch predpisov (d'alej len „zakon 

(ii) zakon c. 448/2008 Z. z. o socialnych sluzbach a o zmene a doplneni zakona c. 455/1991 Zb. o 
zivnostenskom podnikani (zivnostensky zakon) v zneni neskorsfch predpisov (d'alej len „zakon 
o socialnych sluzbach"); 

(iii) zakon c. 219/2014 Z. z. o socialnej praci a o podmienkach na vykon niektorych odbornych cinnosti' 
v oblasti socialnych vecf a rodiny a o zmene a doplneni niektorych zakonov v zneni neskorsfch 
predpisov; 

(iv) zakon c. 553/2003 Z . z. o odmenovanf niektorych zamestnancov pri vykone prace vo verejnom 
zaujme a o zmene a doplneni niektorych zakonov v zneni neskorsfch predpisov (d'alej len „zakon c. 
553/2003 Z. z.); 

(v) zakon c. 461/2003 Z.z. o socialnom poisteni v znenf neskorsfch predpisov (d'alej len „zakon 
o socialnom poisteni"); 

(vi) zakon c. 580/2004 Z.z. o zdravotnom poisteni a o zmene a doplnenf zakona c. 95/2002 Z.z. o 
poist'ovnfctve a o zmene a doplnenf niektorych zakonov v znenf neskorsfch predpisov (d'alej len 
„zakon o zdravotnom poisteni"); 

(vii) zakon c. 523/2004 Z. z.o rozpoctovych pravidlach verejnej spravy a o zmene a doplneni 
niektorych zakonov v zneni neskorsich predpisov; 

(viii) zakon c. 357/2015 Z. z. o financnej kontrole a audite a o zmene a doplneni niektorych zakonov v 
zneni neskorsich predpisov; 

(ix) zakon c. 513/1991 Z. z. Obchodny zakonnik v znenf neskorsfch predpisov (d'alej len „Obchodny 
zakonnfk"); 

(x) zakon c. 40/1964 Zb. Obciansky zakonnfk v znenf neskorsfch predpisov (d'alej len „Obciansky 
zakonnfk"); 

(xi) zakon c. 311/2001 Z. z. Zakonnfk prace v znenf neskorsfch predpisov (d'alej len „Zakonnfk prace"); 

(xii) zakon c. 431/2002 Z.z. o uctovnfctve v znenf neskorsfch predpisov (d'alej len „zakon 
o uctovnfctve"); 

(xiii) zakon c. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejneho sektora a o zmene a doplnenf niektorych 
zakonov v zneni neskorsich predpisov. 

Tento projekt sa realizuje vd'aka podpore z Europskeho socialneho fondu a Europskeho fondu 
regionalneho rozvoja v ramci Operacneho programu Ludske zdroje 

wyyw.esf.goy.sk 

o ESIF"); 
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Pravne predpisy SR a EU - rozumeju sa tym Pravne predpisy alebo pravne akty EU a Pravne predpisy 

Projekt alebo Narodny projekt alebo NP TSP a TP II. -Narodny projekt „Terenna socialna praca a 
terenna praca v obciach s prftomnost'ou marginalizovanych romskych komunit II." , implementovany 
na zaklade Rozhodnutia o schvaleni ziadosti o poskytnutie nenavratneho financneho prispevku; 

Riadiaci organ -Ministerstvo prace, socialnych veci a rodiny Slovenskej republiky ako organ statnej 
spravy urceny vladou Slovenskej republiky na realizaciu Operacneho programu Ludske zdroje, ktory 
je zodpovedny za riadenie Operacneho programu Ludske zdroje v sulade so zasadou riadneho 
financneho hospodarenia podl'a clanku 125 Vseobecneho nariadenia; 

Riadne - uskutocnenie (pravneho) ukonu v sulade stouto Zmluvou, Sprievodcom a jeho prilohami, 
Pravnymi predpismi SR a EU ako aj Pravnymi dokumentmi; 

Rozhodnutie o schvaleni ziadosti o NFP -Rozhodnutie Ministerstva vniitra Slovenskej republiky 
vydane na zaklade Vyzvania na predlozenie ziadosti o nenavratny financny prispevok c. OPLZNP-P05-
2019-3 v sulade s ustanovenim § 16 ods. 2 zakona o ESIF a ktore stanovuje podmienky, za ktorych sa 
poskytuje nenavratny financny prispevok na realizaciu Narodneho projektu; 

Sprievodca -Sprievodca pre uzivatel'ov zapojenych do Narodneho projektu „Terenna socialna praca 
a terenna praca v obciach s pritomnost'ou marginalizovanych romskych komunit II." v aktualnom 
zneni, zavazny dokument, ktory vydava MV SR/USVRK, a ktory je zverejneny na webovej stranke 
http://www.minv.sk/7romske-komunity-uvod; 

Sprostredkovatefsky organ -Ministerstvo vnutra Slovenskej republiky ako subjekt urceny vladou 
Slovenskej republiky na navrh Riadiaceho organu na plnenie niektorych alebo vsetkych uloh 
Riadiaceho organu v sulade s cl. 123 ods. 6 a 7 Vseobecneho nariadenia; 

Standardy TSP a TP - dokument Standardy terennej socialnej prace a terennej prace v socialne 
vylucenych komunitach vypracovany expertnou skupinou v spolupraci s organizaciami a 
jednotlivcami posobiacimi v oblasti realizacie a rozvoja terennej socialnej prace na Slovensku; 

„Take away" balik - subor narodnych projektov aktualne implementovanych MV SR/USVRK v ramci 
Operacneho programu Ludske zdroje, Prioritna os 5. Integracia marginalizovanych romskych 
komunit, ktory zahrna povinne narodne projekty, a to: 

1/ narodny projekt zamerany na podporu socialnej inkluzie MRK s ohladom na ich specificke potreby 
a zivotne podmienky, prostrednictvom terennej socialnej prace a terennej prace2, 

2/ narodny projekt zamerany na vytvaranie inkluzivneho prostredia v materskych skolach a podporu 
deti z MRK a ich rodicov na zaklade prace s rodinou, zvysenie pocte deti z MRK, ktore navstevuju 
matersku skolu a tym zabezpecit' zvysovanie vzdelanostnej urovne prislusnikov MRK ako jeden z 
nastrojov socialnej inkluzie MRK3, a 

2 Naprfklad narodny projekt „Terenna socialna praca a terenna praca v obciach s pritomnost'ou 
marginalizovanych romskych komunit II." 
3 Napriklad narodny projekt „Podpora predprimarneho vzdelavania detiz marginalizovanych romskych komunit 
I." 

Terrto projekt sa redlizuje vd'aka podpore z Europskeho socialneho fondu a Europskeho fondu 
regionalneho rozvoja v ramci Operacneho programu Ludske zdroje 

www.esf.eov.5k 

SR; 
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3/ narodny projekt zamerany na podporu vysporiadania pravnych vzt'ahov k pozemkom v obciach s 
pritomnost'ou marginalizovanych romskych komunit4 

a nepovinny narodny projekt zamerany na zvysovanie adresnosti a komplexnosti sluzieb krizovej 
intervencie poskytovanych prostrednictvom vybranych socialnych sluzieb5 

Vcas -konanie v sulade s casom plnenia urcenym v tejto Zmluve, v Sprievodcovi a jeho prilohach, v 
Pravnych predpisoch SR a EU a Pravnych dokumentoch; 

Zamestnanec 6 -zamestnanec Uzivatel'a na piny pracovny uvazok na zaklade pracovno-pravneho 
vzt'ahu zalozeneho pracovnou zmluvou uzatvorenou podl'a Zakonnika prace; tento pojem zahrna 
pracovne pozicie: 

-terenny socialny pracovnik, 

- terenny pracovnik; 

Zverejnenie - je vykonane vo vzt'ahu k akemukol'vek Pravnemu dokumentu, ak je uskutocnene tak, 
aby Uzivatel' mal moznost' sa s takymto Pravnym dokumentom, z ktoreho pre neho vyplyvaju alebo 
mozu vyplyvat' prava a povinnosti, oboznamit' a zosuladit's jeho obsahom svoje cinnosti a postavenie 
a to od okamihu Zverejnenia alebo od neskorsieho okamihu, od ktoreho Zverejneny Pravny 
dokument nadobuda ucinnost', ak pre Zverejnenie konkretneho Pravneho dokumentu nie su 
stanovene osobitne podmienky, ktore su zavazne. 

1.2 Uzivatel' vyhlasuje, ze si je vedomy svojho postavenia uzivatel'a a z toho vyplyvajucich povinnosti 
v zmysle zakona o ESIF. 

1.3 Financne prostriedky nemozno poskytnut' Uzivatel'ovi, ktory ma povinnost' zapisat' sa do registra 
partnerov verejneho sektora podl'a zakona c. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejneho sektora a 
o zmene a doplneni niektorych zakonov v zneni neskorsich predpisov a nie je v tomto registri 
zapisany. V pripade, ak Uzivatel" porusil svoju povinnost' zapisu do registra partnerov verejneho 
sektora a boli mu pocas trvania tohto porusenia povinnosti vyplatene financne prostriedky, ide o 
podstatne porusenie tejto Zmluvy a Uzivatel' je povinny vratit' financne prostriedky v sulade s 
clankom 14. tejto Zmluvy. 

2.1. Predmetom tejto Zmluvy je uprava vzajomnych prav a povinnosti Zmluvnych strain v zaujme 
dosiahnutia ucelu tejto Zmluvy uvedeneho v bode 2.2 tohto clanku Zmluvy. 

4 Napriklad narodny projekt „Podpora vysporiadania pravnych vzt'ahov k pozemkom v obciach s pritomnost'ou 
marginalizovanych romskych komunit" 
5 Napriklad narodny projekt „Komunitne centra v mestach a obciach s pritomnost'ou marginalizovanych 
romskych komunit - II. Faza 
6 V texte zmluvy su pre oznacenie osob pouzivane iba maskulfnne tvary daneho podstatneho mena. Vyrazy nie su 
prechyfovane do feminima, aby nedoslo ku znizeniu zrozumitefnosti textu. V sulade so zakonom c. 365/2004 Z. z. o 
rovnakom zaobchadzanf v niektorych oblastiach a o ochrane pred diskriminaciou (antidiskriminacny zakon) v zneni 
neskorsfch predpisov sa maskulinny tvar podstatneho mena vzt'ahuje podl'a kontextoveho vyznamu na zenu aj muza v 
prislusnom gramatickom tvare. 

Tento projekt sa realizuje vd'aka podpore z Europskeho socialneho fondu a Europskeho fondu 
regionalneho rozvoja v ramci Operacneho programu Ludske zdroje 

www.esf.Kov.sk 

Clanok 2. 

Predmet a ucel Zmluvy 

Osobitne ustanovenia tykajuce sa „Take away" balika 
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2.2. Ucelom tejto Zmluvy je vytvaranie podmienok na dosiahnutie ciel'ov Projektu, prostredni'ctvom 
poskytovania terennej socialnej prace a terennej prace, ako aj dalsfch cinnosti v sulade 
s podmienkami tejto Zmluvy v ramci Projektu financovaneho z prostriedkov Europskeho socialneho 
fondu a statneho rozpoctu v ramci Operacneho programu Ludske zdroje, Prioritna os 5. Integracia 
marginalizovanych romskych komunit, a to v rozsahu a za podmienok uvedenych v tejto Zmluve. 

2.3 Uzivatel' vyhlasuje, ze si je vedomy skutocnosti, ze Narodny projekt je sucast'ou „Take away" 
balika, a preto sa, v zaujme zabezpecenia komplexnosti tykajucej sa aktivit jednotlivych narodnych 
projektov „Take away" balika vo svojom uzemi, zavazuje zapojif do ostatnych povinnych narodnych 
projektov v ramci „Take away" balika. 

2.4 Porusenie povinnosti podl'a bodu 2.3 tohto Slanku Zmluvy sa povazuje za podstatne porusenie 
Zmluvy, a teda za dovod na mimoriadne ukoncenie Zmluvy. Porusenie tejto povinnosti nenastava po 
dobu, po ktoru Uzivatef z objektivnych dovodov nebude spina:' podmienky na zapojenie sa do 
niektoreho z narodnych projektov „Take away" balika. 

2.5 Zaroven sa Uzivatel' zavazuje zabezpecovaf komplexnost'jednotlivych narodnych projektov „Take 
away" balika formou koordinacie aktivit, teda aktivne spolupracovat' a podiel'at' sa na aktivitach v 
ramci vsetkych narodnych projektov „Take away" balika, v sulade s pokynmi a usmerneniami MV 
SR/USVRK. 

3.1. Tato Zmluva nadobuda platnost' dnom jej podpisu obidvoma Zmluvnymi stranami a ucinnost' 
v sulade s § 47a zakona c. 40/1964 Zb. Obcianskeho zakonnika v zneni neskorsich predpisov dnom 
nasledujucim po dni jej prveho zverejnenia. 

3.2. Zmluva sa uzatvara na dobu urcitu, a to od nadobudnutia ucinnosti tejto Zmluvy do 31.10.2022 
s vynimkou nasledovnych ustanoveni, ktore zostavaju platne a ucinne aj po ukonceni Zmluvy: 

- cl. 4 bod 4.3. pism. b) a cl. 11 Kontrola/audit, ktorych platnost' a ucinnost' konci uplynutim lehoty 
uvedenej v cl. 4 bod 4.3. pism. b); 

- tych ustanoveni Zmluvy, ktore maju sank^ny charakter pre pripad porusenia povinnosti 
vyplyvajucich z tejto Zmluvy Uzivatel'om ; 

- tych ustanoveni Zmluvy, ktore vzhl'adom na svoju povahu maju trvat' aj po ukonceni Zmluvy (napr. 
cl. 14 Vratenie financnych prostriedkov). 

4.1. MV SR/USVRK bude Uzivatel'ovi v rozsahu a za podmienok stanovenych touto Zmluvou, 
Sprievodcom, vsetkymi Pravnymi dokumentmi a platnymi a ucinnymi Pravnymi predpismi SR a EU 
poskytovat': 

a) financne prostriedky (v pripade splnenia podmienky ich opravnenosti vydavkov) na refundaciu 
mzdovych vydavkov: 

al) terenneho socialneho pracovnika, 

Tento projekt sa realizuje vd'aka podpore z Europskeho socialneho fondu a Europskeho fondu 
regionalneho rozvoja v ramci Operacneho programu Luuske zdroje 

www.csf.gov.sk 
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a2) terenneho pracovnika, 

(blizsie specifikovane v cl. 5. tejto Zmluvy); 

b) financne prostriedky na ostatne vydavky formou pausalnej sumy na ostatne vydavky 

(blizsie specifikovane v cl. 6. tejto Zmluvy); 

c) metodicke riadenie a koordinaciu prace Zamestnancov ako aj d'alsie cinnosti vo vzt'ahu 
k Uzivatefovi prostrednictvom pracovnfkov Narodneho projektu, najma metodika a regionalnych 
koordinatorov, metodickych materialov, pravidelnych pracovnych stretnuti'a pod.; 

d) moznost' ucasti na aktivitach vzdelavacieho charakteru a supervizii Zamestnancov v rozsahu 
podl'a clanku 5. bod 5.15. tejto Zmluvy; 

e) a d'alsie v sulade so Sprievodcom. 

4.2. Uzivatel'je povinny pocas celej doby trvania tejto Zmluvy spfnat' podmienky na zapojenie sa do 
NP TSP a TP uvedene v Sprievodcovi. 

Splnenie vsetkych podmienok pre zapojenie sa do NP TSP a TP II. uvedenych v Sprievodcovi je 
Uzivatel' povinny vzdy na ziadost' MV SR/USVRK preukazat'. Uzivater je povinny bezodkladne po torn 
co sa dozvie, ze prestal spl'nat' podmienky na zapojenie sa do NP TSP a TP II. uvedene v Sprievodcovi, 
pisomne oznamit'tuto skutocnost' MV SR/USVRK. 

4.3. Uzivatef je povinny: 

a) v lehotach urcenych MV SR/USVRK poskytovat' MV SR/USVRK vysvetlenia, informacie, 
Dokumentaciu alebo iny druh sucinnosti, ktore MV SR/USVRK povazuje za potrebne; 

b) uchovavat' uctovnu dokumentaciu a inu Dokumentaciu tykajucu sa Projektu min. do 31.10. 2028. 
Tato doba moze byt' predl'zena na zaklade oznamenia MV SR/USVRK doruceneho Uzivatel'ovi, kde 
bude uvedena presna doba uchovavania Dokumentacie; 

c) bezodkladne informovat' MV SR/USVRK o vsetkych skutocnostiach, ktore by mohli mat' negativny 
vplyv na plnenie povinnosti vyplyvajucich z tejto Zmluvy; 

d) uzatvarat' zmluvne vzt'ahy v suvislosti s realizaciou predmetu tejto Zmluvy s tretimi stranami 
vyhradne v pisomnej forme, a iba po predchadzajucom preukazatel'nom suhlase MV SR/USVRK, ak sa 
Zmluvne strany nedohodnu inak; 

e) uctovat' o skutocnostiach tykajucich sa Projektu v sulade s bodom 4.4. tohto clanku Zmluvy; 

f) poskytnut bezodplatne priestory pre potreby aktivit NP TSP a TP II. v sulade s podmienkami 
uvedenymi v Sprievodcovi; 

g) dodrziavat' dosledne ustanovenia tejto Zmluvy, Sprievodcu, vsetkych Pravnych dokumentov, ako aj 
Pravnych predpisov SR a EU. 

4.4. Uzivatel'sa zavazuje uctovat'o skutocnostiach tykajucich sa Projektu: 

Tento projekt sa reaiizuje vcfaka podpore z Europskeho socialneho fondu a Europskeho fondu 
regionalneho rozvoja v ramci Operacneho programu Ludske zdroje 

www.esf.sov.sk 
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a) na analytickych uctoch v clenenf podl'a jednotlivych projektov alebo v analytickej evidencii 
vedenej v technickej forme7 v clenenf podl'a jednotlivych projektov bez vytvorenia analytickych 
uctov v cleneni podl'a jednotlivych projektov, ak uctuje v sustave podvojneho uctovnictva; 

b) v uctovnych knihach podl'a § 15 zakona o uctovnfctve so slovnym a ciselnym oznacenfm 
Projektu v uctovnych zapisoch, ak uctuje v sustave jednoducheho uctovnictva. 

Zaznamy v uctovnfctve musia zabezpecif udaje na ucely monitorovania pokroku dosiahnuteho pri 
realizacii Projektu, vytvorit zaklad pre narokovanie platieb a ul'ahcit' proces overovania a kontroly 
vydavkov zo strany prislusnych organov. 

Uzfvatel' je povinny uchovavat' a ochranovat' uctovnu dokumentaciu v sulade so zakonom o 
uctovnfctve a v lehote uvedenej v bode 4.3 pfsm. b) tohto clanku Zmluvy. 

4.5. Uzfvatel' je zodpovedny za presnost', spravnost', pravdivost' a uplnost' vsetkych informacif 
poskytovanych MV SR/USVRK, inak zodpoveda za skodu sposobenu porusenim tejto povinnosti v 
plnom rozsahu. Ustanovenia cl. 13 tejto Zmluvy tym nie su dotknute. 

4.6. Uzfvatel' vyhlasuje, ze mu nie su zname ziadne okolnosti, ktore by mohli negatfvne ovplyvnit' 
splnenie podmienok na poskytnutie plneni v zmysle tejto Zmluvy. Uzfvatel' vyhlasuje, ze vsetky 
vyhlasenia, ktore poskytol MV SR/USVRK pred uzavretfm tejto Zmluvy su pravdive a zostavaju platne 
pri podpfsanf tejto Zmluvy v nezmenenej podobe. 

4.7. Uzfvatel' sa zavazuje, ze nebude pozadovat' na ziadne z plneni uvedenych v tejto Zmluve dotaciu, 
prispevok alebo grant ani inu formu pomoci, ktora by umoznila dvojite financovanie alebo 
spolufinancovanie tych istych vydavkov zo zdrojov inych rozpoctovych kapitol statneho rozpoctu 
Slovenskej republiky, statnych fondov, z inych verejnych zdrojov alebo zdrojov EU. V pripade 
porusenia tejto povinnosti sa postupuje podl'a clanku 7. bod 7.8. tejto Zmluvy. 

4.8. Uzivatel' suhlasi so spracovavanim udajov tykajucich sa Projektu na ucely monitorovania, 
kontroly, propagacie a hodnotenia Projektu, prip. OP LZ. Tym nie su dotknute osobitne ustanovenia 
tykajuce sa spracovania osobnych udajov v zmysle zakona o ESIF. 

4.9. Zmluvne strany sa vzajomne zavazuju poskytovat' si vsetku potrebnu sucinnost' na plnenie 
zavazkov vyplyvajucich z tejto Zmluvy. 

4.10. Porusenie povinnosti uvedenych v bodoch 4.2, 4.3, 4.4 a 4.7 tohto clanku Zmluvy ako aj 
nepravdivost' vyhlasenia uvedeneho v bode 4.6. tohto clanku Zmluvy sa povazuje za podstatne 
porusenie tejto Zmluvy. 

5.1. MV SR/USVRK na zaklade tejto Zmluvy za podmienky opravnenosti vydavkov poskytuje 
Uzivatefovi financne prostriedky na refundaciu mzdovych vydavkov Zamestnancov, a to: 

a) terenneho socialneho pracovnika (d'alej len „TSP"), 

b) terenneho pracovnika (d'alej len „TP"). 

7 Pojem technicka forma je definovany v § 31 ods. 2 pismeno b) zakona o uctovnfctve 
Tento projekt sa realizuje vcfaka podpore z Europskeho socia r v.' i. w i 

regionalneho rozvoja v ramci Operacneho prog! i • i > ,u -

Clanok 5. 

Zamestnanci 

www.esf.gov.sk 
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vo forme transferu, a to v sulade s touto Zmluvou, Sprievodcom, so vsetkymi Pravnymi dokumentmi 
a s platnymi a ucinnymi Pravnymi predpismi SR a EU. 

5.2. Vyska poskytovanych financnych prostriedkov na refundaciu mzdovych vydavkov Zamestnancov 
(TSP/TP), t. j . opravnene vydavky zahmaju: 

- hrubu mzdu zamestnancov v sulade so zakonom c. 553/2003 Z. z. a ustanoveni'm bodu 5.4. tohto 
clanku Zmluvy; 

- prisluchajuce povinne odvody zamestnavatela v zmysle platnej legislati'vy (zakon o socialnom 
poisteni, zakon o zdravotnom poisteni). 

Motivacne odmeny, resp. premie alebo rozne variabilne zlozky mzdy naviazane napr. na hospodarske 
vysledky, alebo hradene zo socialneho fondu zamestnavatela nie su povazovane za Opravneny 
vydavok. 

5.3. Skutocna vyska transferu bude urcena podra bodu 5.2 tohto clanku Zmluvy, v zavislosti od 
skutocnej mzdy konkretneho Zamestnanca a splnenia podmienok opravnenosti vydavkov podl'a tejto 
Zmluvy a Sprievodcu. 

5.4. Uzivatel' je povinny pri odmenovani Zamestnancov dodrziavat' zakon c. 553/2003 Z. z., pricom: 

a) celkova cena prace (d'alej len „CCP") TSP: 

1/ nesmie byt' nizsia ako 1180,80 EUR/mesacne (minimalna CCP TSP) a sucasne 

11/ nesmie byt' vyssia ako 1 572,00 EUR/mesacne (maximalna CCP TSP). 

b) celkova cena prace TP: 

1/ nesmie byt' nizsia ako 888,00 EUR/mesacne (minimalna CCP TP) a sucasne 

11/ nesmie byt'vyssia ako 1034,00 EUR/mesacne (maximalna CCP TP). 

5.5. Maximalna CCP pre obidve pracovne pozicie uvedena v bode 5.4. tohto clanku Zmluvy bude 
prepocitana kazdorocne k 1. januaru prislusneho roka sposobom uvedenym v Sprievodcovi. Vysku 
indexacie maximalnej CCP zverejni MV SR/USVRK na svojom webovom sidle. Takto upravenu vysku 
maximalnej CCP MV SR/USVRK oznami Uzfvatel'ovi, cim sa stava pre Zmluvne strany zavaznou bez 
dodatku k tejto Zmluve. 

5.6. V pripade, ze celkova cena prace dotknuteho Zamestnanca nizsia ako minimalna CCP pre danu 
pracovnu poziciu, nebude mzdovy vydavok dotknuteho Zamestnanca povazovany za opravneny 
v celom rozsahu. 

5.7. V pripade, ze celkova cena prace dotknuteho Zamestnanca vyssia ako maximalna CCP pre danu 
pracovnu poziciu, nebude mzdovy vydavok dotknuteho Zamestnanca povazovany za opravneny 
v rozsahu prevysujucom maximalnu CCP pre danu pracovnu poziciu (vratane prisluchajucich 
odvodov). 

Tento projekt sa realizuie vdaka podpore t Europskeho sociaireho fondu a Europskeho fondu 
regionalneho rozvoja v ramci Operacneho programu Ludske zdroje 

www.esf.gov.sk 
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5.8. Zamestnavatel' nesmie navysit' mzdu Zamestnanca iba z dovodu prace na aktivitach Narodneho 
projektu financovaneho z ESIF (napr. rozdielne sadzby odmenovania zamestnancov financovanych v 
ramci Narodneho projektu a zamestnancov financovanych mimo Narodneho projektu). Tym nie je 
dotknuty bod 5.4, 5.5. a 5.6 tohto clanku Zmluvy. V pripade porusenia tejto povinnosti nebude 
vydavok povazovany za opravneny. 

5.9. Zmluvne strany sa dohodli na torn, ze: 

a) pocet TSP, na ktorych MV SR/USVRK poskytuje financne prostriedky v zmysle tejto Zmluvy je 1 

b) pocet TP, na ktorych MV SR/USVRK poskytuje financne prostriedky v zmysle tejto Zmluvy je 2. 

5.10. Uzivatel' sa zavazuje zamestnavat'/ obsadit' pracovne miesto TSP/TP (pracovny pomer na piny 
pracovny uvazok) v pocte a za podmienok urcenych touto Zmluvou a Sprievodcom, v lehote do 6 
mesiacov odo dna nadobudnutia ucinnosti tejto Zmluvy. Pracovna napln TSP/TP musi byt' stanovena 
v sulade so Sprievodcom. TSP/TP vykonava v pracovnom case iba cinnosti podl'a pracovnej naplne, 
ktora je uvedena v Sprievodcovi a podia pokynov regionalneho koordinatora. Porusenie tychto 
povinnosti sa povazuje za podstatne porusenie tejto Zmluvy. 

5.11. Za zacatie vykonu cinnosti podl'a tejto Zmluvy sa povazuje obsadenie pracovnej pozicie TSP. Za 
zacatie vykonu cinnosti u Uzivatel'a, ktory ma obsadenu pracovnu poziciu TSP, tento zamestnanec 
bol podporeny v ramci Narodneho projektu Terenna socialna a terenna praca v obciach 
s pritomnost'ou marginalizovanych romskych komunit a spina kvalifikacne predpoklady uvedene v 
Sprievodcovi aj pre tento Projekt, sa povazuje nadobudnutie ucinnosti tejto Zmluvy. 

Uzivatel' je povinny preobsadit' pracovne miesto Zamestnanca v lehote do 90 dni odo dna uvol'nenia 
pracovneho miesta, pokial'sa Zmluvne strany nedohodnu inak. 

Nedodrzanie lehoty na obsadenie, resp. preobsadenie pracovneho miesta, uvedenej v bode 5.10. a v 
tomto bode Zmluvy, sa povazuje za podstatne porusenie tejto Zmluvy. V pripade, ak k tejto 
skutocnosti (nedodrzanie lehoty na obsadenie, resp. preobsadenie pracovneho miesta) dojde 
vdosledku objektivnych okolnosti, ktore vznikli bez zavinenia Uzivatel'a, lehota sa predlzuje ocas 
trvania tejto okolnosti. 

5.12. Uzivatel'je povinny zabezpecif obsadenie pracovneho miesta TSP/TP v sulade s postupom pri 
obsadzovani, ako aj pri preobsadzovani pracovneho miesta v pripade jeho uvol'nenia, ktory je 
uvedeny v Sprievodcovi. Uzivatel' sa vyslovne zavazuje pri obsadzovani/preobsadzovani pracovneho 
miesta TSP/TP zabezpecif aplikovanie pravidiel preferencneho zamestnavania Romov, pokial' tak 
bude uvedene v Sprievodcovi. 

V pripade nedodrzania postupu stanoveneho tymito dokumentmi pri obsadzovani, resp. 
preobsadzovani pracovnych pozicii TSP/TP, nebudu vydavky na dotknutych TSP/TP povazovane za 
opravnene. Tym nie su dotknute ostatne opravnenia MV SR/USVRK v suvislosti s nedodrzanfm tohto 
postupu. 

Vydavky spojene so zamestnavanfm a vykonom prace TSP/TP budu Uzivatelbvi refundovane vo vyske 
uvedenej v tomto clanku Zmluvy za podmienky vydania pisomneho schvalenia vyberu uchadzaca na 
obsadzovanu pracovnu poziciu zo strany MV SR/USVRK. Vydavky spojene so zamestnavanfm TSP/TP 
vynalozene Uzfvatel'om pred nadobudnutfm ucinnosti tejto Zmluvy, ani vydavky spojene so 
zamestnavanfm TSP/TP, ktoreho vyber nebol schvaleny, nie su opravnenymi vydavkami, a preto 

Tento projekt va realizu.e vcfaka podpore z Europskeho socialneho fondu u Europskeho *ovSu 
regionakseho rozvoja v ramci Opeiacnerio programu Ludske zdroje 

www.esf.gov.sk 
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nebudu Uzivatelbvi refundovane. Pokial' bol vyber dotknuteho uchadzaca schvaleny v ramci 
Narodneho projektu Terenna socialna a terenna praca v obciach s pritomnost'ou marginalizovanych 
romskych komunit a tento zamestnanec spina kvalifikacne predpoklady uvedene v Sprievodcovi aj 
pre tento Projekt, povazuje sa jeho vyber za schvaleny aj pre tento Projekt. 

5.13. Uzivatel' je povinny zabezpecit' vykon cinnosti v zmysle tejto Zmluvy v kvalite a rozsahu 
stanovenom touto Zmluvou, Sprievodcom, vsetkymi Pravnymi dokumentmi, Pravnymi predpismi 
SR a EU, v sulade s pokynmi MV SR/USVRK. 

5.14. Uzivatel'sa zavazuje pre vykon prace TSP/TP zabezpecit'vytvorenie primeranych materialnych, 
technickych a organizacnych podmienok v sulade so Zakonnikom prace, suvisiacimi pravnymi 
predpismi a Sprievodcom. 

5.15. UzivateF je povinny umoznif a zabezpecit' ucast' TSP/TP: 

a) na supervfzii (predpokladany rozsah supervizie stanovuje blizsie Sprievodca); 

b) na vzdelavani (predpokladany rozsah vzdelavania stanovuje blizsie Sprievodca); 

c) na poradach s regionalnym koordinatorom; 

d) ako aj na aktivitach ostatnych narodnych projektov implementovanych MV SR/USVRK v rozsahu a 
za podmienok uvedenych v tejto Zmluve, Sprievodcovi, resp. podl'a pokynov regionalneho 
koordinatora. 

Aktivity uvedene v tomto bode su organizovane zo strany MV SR/USVRK a Uzivatef je povinny vyslat' 
dotknutych TSP/TP na tieto aktivity formou sluzobnych ciest (Uzivatel' hradi cestovne nahrady 
Zamestnancov v zmysle zakona c. 283/2002 Z. z. o cestovnych nahradach v zneni neskorsich 
predpisov). Naklady na lektorov a vzdelavacie materialy ucastnikov vzdelavania/supervizie hradi MV 
SR/USVRK. Neucast' TSP/TP na aktivitach uvedenych v tomto bode Zmluvy je Uzivatef povinny 
oznamit' MV SR/USVRK a odovodnit', pricom dovodom neucasti TSP/TP moze byt' len prekazka 
v praci v zmysle Zakonnika prace (napr. § 141). V pripade, ak Uzivatel' nezabezpeci ucast' TSP/TP na 
aktivitach uvedenych v tomto bode v rozsahu uvedenom v Sprievodcovi, MV SR/USVRK moze 
posudit' vydavky na dotknutych Zamestnancov za mesiac, v ktorom doslo k zisteniu porusenia tejto 
povinnosti, za neopravnene. 

MV SR/USVRK si vyhradzuje pravo zmeny predpokladaneho terminu, rozsahu supervizie, 
vzdelavania a inych aktivit v zmysle tohto bodu, pricom Uzivatel'ovi budu dane zmeny oznamene v 
primeranom casovom predstihu a Uzivatel'je povinny tieto zmeny akceptovat'. 

6.1. MV SR/USVRK na zaklade tejto Zmluvy za podmienky opravnenosti vydavkov poskytuje 
UzivateFovi financne prostriedky na ostatne vydavky v pausalnej vyske uvedenej v Sprievodcovi, a to 
v sulade s touto Zmluvou, Sprievodcom, so vsetkymi Pravnymi dokumentmi a s platnymi a ucinnymi 
Pravnymi predpismi SR a EU. 

Tento projekt sa reaiizute vd'aka podpore z Europskeho socialneho fondu a Europskeho fondu 
regionalneho rozvoja v ramci Operacneho programu Ludske zdroje 
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6.2. Pausalna vyska poskytovanych financnych prostriedkov na ostatne vydavky uvedena 
v Sprievodcovi, bude poskytnuta Uzivatel'ovi pokial' boli splnene podmienky opravnenosti uvedene 
v cl. 7. bod 7.12. tejto Zmluvy. 

6.3. Uzfvatel'je povinny vynalozit' financne prostriedky podl'a bodu 6.2. tohto clanku Zmluvy len na 
uhradu vydavkov spojenych so senzibilizacnymi aktivitami (blizsie specifikovane v Sprievodcovi) 
alebo na uhradu kancelarskych potrieb, cestovnych nahrad alebo telekomunikacnych sluzieb pre 
vykon prace Zamestnancov. Povinnosti Uzivatel'a v suvislosti v pouzitim financnych prostriedkov 
podl'a tohto clanku Zmluvy blizsie upravuje Sprievodca. 

6.4. Uzivatel'je povinny realne vynalozit' financne prostriedky podl'a bodu 6.2 tohto clanku Zmluvy 
najneskor do konca kalendarneho roka, pokial'sa Zmluvne strany nedohodnu inak. 

6.5. V pripade, ak bude zistene, ze Uzivatel' pouzil financne prostriedky podl'a bodu 6.2. tohto clanku 
Zmluvy v rozpore s bodom 6.3. tohto clanku Zmluvy, je povinny neopravnene pouzite financne 
prostriedky vratit', pokial" sa zmluvne strany nedohodnu inak. Na vratenie financnych prostriedkov sa 
primerane pouziju ustanovenia clanku 14. tejto Zmluvy. 

6.6. V pripade, ak bude zistene, ze Uzivatel' porusil povinnost' uvedenu v bode 6.4. tohto clanku 
Zmluvy, je povinny financne prostriedky, ktore nevynalozil, vratit'. Na vratenie financnych 
prostriedkov sa primerane pouziju ustanovenia clanku 14. tejto Zmluvy. 

6.7. Porusenie povinnosti uvedenych v bode 6.3 a/alebo 6.4. tohto clanku Zmluvy sa povazuje za 
podstatne porusenie tejto Zmluvy. 

7.1 Zmluvne strany sa dohodli, ze financne prostriedky podl'a tejto Zmluvy je mozne poskytnuf, len ak 
su vsetky podmienky opravnenosti vydavkov a poskytovania financnych prostriedkov, uvedene v 
tejto Zmluve, Sprievodcovi, Pravnych dokumentoch a Pravnych predpisoch SR a EU, splnene. 

7.2 Opravnenost' vydavkov, podmienky poskytovania financnych prostriedkov, podrobny zoznam 
povinne predkladanych dokladov a d'alsie podrobnosti tykajuce sa refundacie financnych 
prostriedkov su blizsie upravene v Sprievodcovi. 

7.3 Zmluvne strany sa dohodli, ze MV SR/USVRK bude poskytovat' Uzivatel'ovi financne prostriedky 
na Opravnene vydavky podl'a tejto Zmluvy na zaklade dokladov uvedenych v Sprievodcovi, formou 
transferu spatne spravidla do dvoch kalendarnych mesiacov nasledujucich po mesiaci, v ktorom mu 
Uzivatel' predlozil vsetky doklady uvedene v Sprievodcovi, pokiaf nie je ustanovene inak. Vsetky 
doklady je Uzivatel' povinny predlozit' najneskor do 15 kalendarnych dni po ukonceni mesiaca, za 
ktory si uplatnuje transfer. Predkladanie dokladov Uzivatel'om podrobnejsie upravuje Sprievodca. 

7.4. Uzivatef uhradi mzdove vydavky v zmysle clanku 5. tejto Zmluvy z vlastnych zdrojov a tie mu 
budu pri jednotlivych transferoch refundovane v dojednanej vyske, za podmienky ich opravnenosti, 
teda refundacii podliehaju iba vydavky, ktore sa mozu povazovat' za Opravnene na zaklade tejto 
Zmluvy a Sprievodcu. 

7.5. Uzivatel' vyhlasuje, ze disponuje dostatkom financnych prostriedkov na to, aby bolo 
zabezpecene financovanie mzdovych vydavkov na Zamestnancov, na ktorych MV SR/USVRK 

Tento projekt sa reaiizuje vd'aka podpore z Europskeho socialneho fondu a Europskeho fondu 
regionalneho rozvoja v ramci Operacneho programu Ludske zdroje 
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poskytuje financne prostriedky, napr. na preklenutie casoveho nesuladu medzi vyplatou mzdy a 
refundaciou Opravnenych vydavkov v zmysle tejto Zmluvy. 

7.6. Financne prostriedky budu prevadzane MV SR/USVRK v mene euro na bankovy ucet Uzivatel'a 
uvedeny v zahlavi tejto Zmluvy. Za den uhrady sa povazuje datum odpisu financnych prostriedkov z 
uctu MV SR/USVRK v prospech uctu Uzivatel'a. 

7.7. V pripade, ze vydavky narokovane Uzivatel'om za dany kalendarny mesiac nebudu Opravnene, 
MV SR/USVRK nevyplati Uzivatel'ovi financne prostriedky v zmysle tejto Zmluvy v rozsahu, v akom 
neboli vydavky Uzivatel'a opravnene. V pripade, ak napriek tomu tieto vydavky boli uhradene, 
Uzivatefje povinny financne prostriedky poskytnute MV SR/USVRK vratit'. Ustanovenia cl. 14. tejto 
Zmluvy sa pouziju primerane. 

7.8. Z dovodu, aby nedoslo k duplicite financovania rovnakych vydavkov u toho isteho subjektu v torn 
istom case, financne prostriedky nemozu byt' poskytnute Uzivatel'ovi na uhradu tych vydavkov, na 
ktore mu uz bol poskytnuty prispevok z verejnych zdrojov alebo zdrojov ESIF. V pripade, ze jej napriek 
tomu boli poskytnute, Uzivatef je povinny vratit' financne prostriedky poskytnute MV SR/USVRK. 
Ustanovenia cl. 14. Zmluvy sa pouziju primerane. 

7.9. Zmluvne strany sa dohodli, ze vydavky na mzdove naklady na TSP/TP narokovane Uzivatel'om 
budu zo strany MV SR/USVRK za dany mesiac uhradene formou transferu v sulade s podmienkami 
Zmluvy a Sprievodcu v pripade, ak: 

a) Vykon cinnosti podia tejto Zmluvy zacal v zmysle cl. 5 bod 5.11. tejto Zmluvy; 

b) Uzfvatel'zabezpecoval vykon cinnosti podl'a tejto Zmluvy v sulade s clankom 8. bod 8.1, a tuto 
skutocnosf preukazal dokladmi uvedenymi v Sprievodcovi; 

c) vykon prace Zamestnancov bol v sulade s touto Zmluvou, Sprievodcom, Standardmi TSP a TP, co 
za aktualny mesiac potvrdil regionalny koordinator; 

d) Uzivatel' v danom mesiaci spfnal podmienky na zapojenie sa do Projektu uvedene v Sprievodcovi; 

e) celkova cena prace Zamestnanca je v sulade s clankom 5. bod 5.4 tejto Zmluvy; 

f) mzda Zamestnanca ako aj povinne odvody zamestnavatela boli za dany kalendarny mesiac 
skutocne Uzivatel'om uhradene; 

g) MV SR/USVRK schvalil vyber uchadzaca o pracovnu poziciu TSP/TP; 

h) tieto vydavky boli skutocne vynalozene v sulade s touto Zmluvou, Sprievodcom a Pravnymi 
predpismi SR; 

i) tieto vydavky su v sulade s princfpmi hospodarnosti, efektivnosti, ucinnosti a ucelnosti; 

j) tieto vydavky su identifikovatel'ne, preukazatel'ne a su dolozene uctovnymi dokladmi, ktore su 
riadne evidovane u Uzivatel'a v sulade s touto Zmluvou, Sprievodcom a Pravnymi predpismi SR; 

k) su splnene vsetky d'alsie podmienky opravnenosti vydavkov uvedene v tejto Zmluve (napr. cl. 9. 
tejto Zmluvy), Sprievodcovi, Pravnych dokumentoch a Pravnych predpisoch SR a EU. 

7.10. Vydavky narokovane Uzivatel'om na mzdove naklady na TSP/TP za dany mesiac nebudu 
uznane za opravnene a nebudu Uzivatel'ovi uhradene, ak: 

Tento projekt sa realizuje vd'aka podpore z Europskeho socialneho fondu a Europskeho fondu 
regionalneho rozvoja v ramci Operacneho programu Ludske zdroje 

vvwtv.csf.gov.sk 
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a) nebola splnena alebo preukazana ktorakol'vek z podmienok uvedenych v bode 7.9. tohto clanku 
Zmluvy; 

b) Zamestnanec vykonaval v pracovnom case vdanom mesiaci ine cinnosti, ktore sa netykaju 
vykonu cinnosti financovanych v ramci Projektu; 

c) Zamestnanec sa zucastnil v pracovnom case skolenia/vzdelavania/supervizie, ktore nie je 
organizovane MV SR/USVRK, bez predchadzajuceho suhlasu MV SR/USVRK; 

d) nastane iny dovod uvedeny v tejto Zmluve alebo Sprievodcovi ako dovod na neuhradenie transferu 
a/alebo neopravnenosf vydavkov, alebo tento dovod vyplynie z platnych a ucinnych Pravnych 
predpisov SR a EU. 

7.11. Zmluvne strany sa dohodli, ze pausalna suma na ostatne vydavky podl'a clanku 6. tejto Zmluvy 
je viazana na opravnenost' mzdovych vydavkov Zamestnanca/ov, a preto bude zo strany MV 
SR/USVRK za dany mesiac uhradena formou transferu v sulade s podmienkami Zmluvy a Sprievodcu v 
pripade, ak: 

a) Uzivatel' splnil v danom mesiaci podmienky uvedene v tejto Zmluve (najma bod 7.9 tohto clanku 
Zmluvy) a Sprievodcovi pre uhradu mzdovych nakladov aspon na jedneho Zamestnanca; 

b) su splnene vsetky d'alsie podmienky opravnenosti vydavkov uvedene v tejto Zmluve, 
Sprievodcovi, Pravnych dokumentoch a Pravnych predpisoch SR a EU. 

7.12. Uzivatel' je povinny zabezpecit', aby boli financne prostriedky vyplatene vo forme pausalnej 
sumy na ostatne vydavky, skutocne vynalozene/pouzite: 

a) vylucne na ucel uvedeny v clanku 6. bod 6.3 a 6.4 tejto Zmluvy v lehote uvedenej v clanku 6. 
bod 6.5. tejto Zmluvy; 

b) v sulade s principmi hospodarnosti, efektivnosti, ucinnosti a ucelnosti; 

c) tak, aby tieto vydavky boli identifikovatel'ne, preukazateme a dolozene uctovnymi dokladmi, ktore 
su riadne evidovane u Uzivatel'a v sulade s touto Zmluvou, Sprievodcom a Pravnymi predpismi SR; 

7.13. V pripade, ak zo strany Uzivatel'a dojde k poruseniu povinnosti uvedenych v bode 7.12. tohto 
clanku Zmluvy, povazuje sa to za podstatne porusenie tejto Zmluvy a Uzivatel' je povinny vratit' 
financne prostriedky v sulade s clankom 6. bod 6.6. a 6.7. a clankom 14. tejto Zmluvy. 

8.1. Uzivatel' sa zavazuje dodrziavat' ustanovenia Zmluvy tak, aby bol vykon cinnosti (terennej 
socialnej prace a terennej prace) v zmysle tejto Zmluvy realizovany odbornou starostlivost'ou, 
riadne, v sulade s jej podmienkami a podmienkami urcenymi Sprievodcom, v sulade so Standardmi 
TSP a TP, so vsetkymi Pravnymi dokumentmi, Pravnymi predpismi SR a EU, a v sulade pokynmi a 
metodickymi usmerneniami MV SR/USVRK. 

Tento projekt sa reaitzuje vcfaka podpore z Europskeho socialneho fondu a Europskeho fondu 
regionalneho rozvoja v ramci Operacneho programu Ludske zdroje 
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8.2. Uzivatel' sa zavazuje vytvorit' pre Zamestnancov na vykon ich cinnosti primerane materialne, 
technicke a organizacne podmienky v sulade so Zakonni'kom prace, resp. inymi Pravnymi predpismi 
SR, s touto Zmluvou a Sprievodcom. 

8.3. Uzivatel' sa zavazuje zabezpecit' spolupracu Zamestnancov s regionalnymi koordinatormi 
zamestnanymi MV SR/USVRK a pine respektovanie pokynov a metodickych usmerneni regionalnych 
koordinatorov Zamestnancami. UzivateF sa zavazuje zabezpecit' vedenie dokumentacie pri vykone 
cinnosti Zamestnancov v sulade so Sprievodcom. 

8.4. Porusenie povinnosti uvedenych v tomto clanku Zmluvy sa povazuje za podstatne porusenie 
tejto Zmluvy. 

9.1. Uzivatel' znasa plnu zodpovednost' za riadne vykonavanie cinnosti podl'a tejto Zmluvy v sulade 
s clankom 8. bod 8.1. bez ohladu na osobu, prostrednictvom ktorej realizaciu tychto cinnosti 
vykonava. 

9.2. Uzivatel' zodpoveda za odstranenie zistenych nedostatkov pri realizacii cinnosti podl'a tejto 
Zmluvy. 

9.3. Zmluvne strany sa dohodli, ze v pripade, ak Uzivatel' po dobu dlhsiu ako 6 mesiacov nebude 
zabezpecovat' cinnosti v zmysle svojich povinnosti podl'a tejto Zmluvy a Sprievodcu v dohodnutej 
kvalite a rozsahu, povazuje sa to za podstatne porusenie tejto Zmluvy. 

9.4. V pripade posudenia vykonu cinnosti podl'a tejto Zmluvy alebo vykonu prace Zamestnancov ako 
nedostatocneho (najma ak je vykon cinnosti podl'a tejto Zmluvy alebo vykon prace Zamestnancov v 
rozpore s touto Zmluvou alebo Sprievodcom alebo napravne opatrenia ulozene v sulade so 
Sprievodcom neboli v stanovenej lehote splnene), je MV SR /USVRK opravneny: 

a) neuhradif transfer za mzdove vydavky na dotknuteho/tych Zamestnanca/ov (v pripade, ak sa 
nedostatocny vykon tyka cinnosti konkretneho Zamestnanca); 

b) neuhradit'transfer za mzdove vydavky na vsetkych Zamestnancov ani pausalnu sumu na ostatne 
vydavky (v pripade, ak sa je vykon cinnosti podl'a tejto Zmluvy posudeny ako nedostatocny); 

c) v pripade, ze sa preukaze opakovany nedostatocny vykon cinnosti podl'a tejto Zmluvy alebo 
opakovany nedostatocny vykon prace zamestnanca/ov, navrhnut' ine riesenie, a to najma vymenu 
konkretneho Zamestnanca, resp. ukoncenie tejto Zmluvy dohodou; 

d) mimoriadne ukoncif Zmluvu v sulade s clankom 13. bod 13.1. pism. b2) vspojeni s bodom 9.3. 
tohto clanku Zmluvy. 

Ustanovenie bodu 9.3. tohto clanku Zmluvy tym nie je dotknute. 

9.5. Zmluvne strany sa dohodli, ze MV SR/USVRK bude prostrednictvom poverenych zamestnancov 
(regionalnych koordinatorov) hodnotit' kvalitu vykonavanych cinnosti podl'a tejto Zmluvy v lehotach, 
rozsahu a sposobom uvedenym v Sprievodcovi. Regionalni koordinatori kazdy mesiac vypracuju 
Spravu regionalneho koordinatora k vykonu TSP a TP v obci (d'alej len „Sprava") a kontrolny zoznam 

Tento projekt sa reallzuje vdaka podpore z Europskeho socialneho fondu a Europskeho fondu 
regionalneho rozvoja v ramci Operacneho programu Ludske zdroje 
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k posudeniu kvality vykonu terennej socialnej prace a terennej prace (d'alej len „Kontrolny zoznam"). 
Tieto dokumenty su sucast'ou podkladov pre uhradu financnych prostriedkov za obdobie 
posudzovaneho kalendarneho mesiaca. 

0 stanovisku prislusneho regionalneho koordinatora, ktore by mohlo viesf k posudeniu vydavkov ako 
neopravnenych, MV SR/USVRK pfsomne informuje Uzivatel'a; informacia obsahuje dovody, preco 
prfslusny regionalny koordinator posudzuje vykon cinnosti ako nedostatocny. V informacii moze MV 
SR/USVRK pozadovat' predlozenie konkretnych dokazov o vykone alebo o splneni napravnych 
opatreni Uzivatel'om. Od dorucenia tohto stanoviska regionalneho koordinatora obsiahnuteho 
v Kontrolnom zozname a Sprave MV SR/USVRK neposkytne Uzivatel'ovi ziadne financne prostriedky 
na vydavky, ktore boli alebo by mohli byt' na zaklade stanoviska regionalneho koordinatora za 
konkretny kalendarny mesiac posudene ako neopravnene. 

Uzivatel' moze zaslat'vyjadrenie (odvolanie) k stanovisku regionalneho koordinatora do 7 pracovnych 
dni odo dna dorucenia informacie. Rozpor medzi stanoviskom regionalneho koordinatora a 
vyjadrenim (odvolanim sa) Uzivatel'a posudi MV SR/USVRK, ktory pre tento ucel urci kontrolnu 
skupinu (clenom kontrolnej skupiny je vzdy aj zastupca Sprostredkovatel'skeho organu), ktora v 
pripade potreby vykona hlbkovu kontrolu u Uzivatel'a. MV SR/USVRK bude nasledne Uzivatel'a 
informovaf o vysledku hlbkovej kontroly. 

9.6. V pripade, ze sa preukaze opakovany nedostatocny vykon cinnosti podl'a tejto Zmluvy, moze MV 
SR/USVRK navrhnut' Uzivatel'ovi niektore z opatreni uvedenych v bode 9.4. pism. c) tohto clanku 
Zmluvy (ustanovenie bodu 9.4. pism. d) tohto clanku Zmluvy tym nie je dotknute). Navrh uvedeny v 
bode 9.4. pism. c) tohto clanku Zmluvy doruci MV SR/USVRK Uzivatel'ovi pfsomne, pricom Uzivatel' 
moze navrh pfsomne prijat' alebo odmietnut' do 30 kalendarnych dni odo dna dorucenia navrhu. Ak 
Uzivatel' navrh MV SR/USVRK uvedeny v bode 9.4. pism. c)tohto clanku Zmluvy odmietne, alebo sa 
k nemu nevyjadri, MV SR/USVRK nebude uhradzat' transfer za vykon prace dotknuteho/tych 
zamestnanca/ov. Ustanovenie cl. 13. bod 13.2. pism. d) tejto Zmluvy tym nie je dotknute. 

10.1. Zmluvne strany sa dohodli, ze ich vzajomna zavazna komunikacia suvisiaca s touto Zmluvou 
bude prebiehat' pisomnou formou (prostrednictvom doporucenej zasielky, prostrednictvom kuriera 
alebo osobnym dorucenim zasielky do podatel'ne Zmluvnej strany). Ustanovenie bodu 10.3. Zmluvy 
tym nie je dotknute. 

10.2. Zmluvne strany sa dohodli, ze v pripade, ak si Zmluvna strana neprevezme zasielku zasielanu 
doporucenou postou a ulozenu na poste, za den dorucenia zasielky sa bude povazovat' den vratenia 
nedorucenej zasielky, aj ked'sa adresat o obsahu ulozenej zasielky nedozvedel. 

10.3. Vzajomna komunikacia Zmluvnych stran suvisiaca s touto Zmluvou, ak nepojde o ukoncenie 
Zmluvy, zmeny Zmluvy, alebo ine ukony tykajuce sa dispozicie s touto Zmluvou, alebo o predkladanie 
dokumentov tykajucich sa preukazovania splnenia podmienok pre poskytnutie financnych 
prostriedkov v zmysle tejto Zmluvy, moze prebiehat' aj v elektronickej forme prostrednictvom e-
mailovej spravy (d'alej len „e-mail"), pricom Zmluvne strany si na tento ucel vzajomne oznamia e-
mailove adresy kontaktnych osob pre zavaznu komunikaciu. 

Zasielky dorucovane elektronicky budu povazovane za dorucene momentom, kedy bude elektronicka 

Tento projekt sa reatizuje vd'aka podpore z Europskeho socialneho fondu a Europskeho .r i.-
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sprava k dispozicii, prfstupna v elektronickej schranke Zmluvnej strany, ktora je adresatom, teda 
momentom, kedy Zmluvnej strane, ktora je odosielatel'om, je dorucene potvrdenie o uspesnom 
doruceni zasielky v elektronickej forme; ak nie je objektivne z technickych dovodov mozne nastavit' 
automaticke potvrdenie o uspesnom doruceni zasielky, je zasielka dorucovana elektronicky 
povazovana za dorucenu momentom odoslania elektronickej spravy Zmluvnou stranou, ak druha 
Zmluvna strana nedostala automaticku informaciu o nedoruceni elektronickej spravy. 

Tym nie je dotknuta moznosf komunikacie Zmluvnych stran cez Ustredny portal verejnej spravy 
podl'a zakona c. 305/2013 Z. z. o elektronickej podobe vykonu posobnosti organov verejnej moci a o 
zmene a doplneni niektorych zakonov (zakon o e-Governmente) v zneni neskorsich predpisov. 

11.1. Kontrola vykonu cinnosti v zmysle tejto Zmluvy sa realizuje najma prostrednictvom hodnotenf, 
sprav a kontrol, realizovanych poverenymi zamestnancami MV SR/USVRK v sulade s touto Zmluvou 
a Sprievodcom. 

11.2. Predmet Zmluvy sa realizuje v ramci OP LZ, na zaklade Rozhodnutia o schvaleni ziadosti o 
poskytnutie nenavratneho financneho prispevku pre Projekt, a preto sa Uzivatef zavazuje, ze umozni 
vykon kontroly/auditu zo strany opravnenych osob na vykon kontroly/auditu v zmysle prislusnych 
Pravnych predpisov SR a EU. 

11.3. Opravnene osoby na vykon kontroly/auditu su najma: 
a) MV SR/USVRK a nim poverene osoby 
b) Poskytovatel'NFP a nim poverene osoby 
c) Utvar vnutomeho auditu Riadiaceho alebo Sprostredkovatefskeho organu a nimi poverene 
osoby 
d) Najvyssi kontrolny urad SR, nim poverene osoby 
e) Organ auditu, jeho spolupracujuce organy (Urad vladneho auditu) a osoby poverene na vykon 
kontroly/auditu 
f) Splnomocneni zastupcovia Europskej komisie a Europskeho dvora auditorov 
g) Organ zabezpecujuci ochranu financnych zaujmov EU 
h) osoby prizvane organmi uvedenymi v pism. a) az g) v sulade s prislusnymi Pravnymi predpismi 
SRa EU. 

11.4. Uzivatel'je povinny: 
a) umoznit' vykon kontroly/auditu zo strany opravnenych osob na vykon kontroly/auditu 

uvedenych v bode 11.3. tohto clanku Zmluvy v zmysle prislusnych Pravnych predpisov SR a EU; 
b) podrobit' sa kontrolnym ukonom, ktore budu realizovane v zmysle prislusnych Pravnych 

predpisov SR a EU na to opravnenymi osobami uvedenymi v bode 11.3. tohto clanku Zmluvy; 
c) zabezpecit' prftomnost' osob zodpovednych za realizaciu cinnosti v ramci Projektu v zmysle tejto 

Zmluvy, vytvorit' primerane podmienky na riadne a vcasne vykonanie kontroly/auditu, zdrzat' 
sa konania, ktore by mohlo ohrozit' zacatie alebo riadny priebeh vykonu kontroly/auditu a plnit' 
vsetky povinnosti, ktore mu vyplyvaju z Pravnych predpisov SR a EU vsuvislosti 
s kontrolou/auditom; 

Tento projekt sa realizuje vd'aka podpore z Europskeho socialneho fondu a Europskeho fondu 
regionalneho rozvoja v ramci Operacneho programu Ludske zdroje 

www.esf.RQv.sk 
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d) vcas poskytovat' opravnenym osobam uvedenym v bode 11.3 tohto clanku Zmluvy nimi ziadane 
informacie, sprfstupnovat' im uctovne knihy, financne doklady a ostatnu Dokumentaciu; 

e) uchovavaf Dokumentaciu a udaje suvisiace s realizaciou tejto Zmluvy po dobu urcenu v cl. 4 
bod 4.3 pism. b) tejto Zmluvy. 

11.5. Opravnene osoby na vykon kontroly/auditu mozu vykonat' kontrolu/audit v zmysle tohto clanku 
Zmluvy kedykol'vek odo dna ucinnosti tejto Zmluvy do konca lehoty uvedenej v cl. 4 bod 4.3 pism. b) 
Zmluvy. 

11.6. Uzivatel' je povinny prijat' opatrenia na napravu nedostatkov zistenych kontrolou/auditom a 
zaslat' na vedomie pisomnu spravu o splneni opatreni vzdy aj MV SR/USVRK. 

12.1. Zmluvu je mozne menit' alebo doplnat' len na zaklade vzajomnej dohody oboch Zmluvnych 
stran, pricom akekol'vek zmeny a doplnenia musia byt' vykonane vo forme pisomneho, ocislovaneho 
a podpisaneho dodatku k tejto Zmluve, pokial' v Zmluve nie je uvedene inak. 

12.2. Uzivatel' je povinny oznamit' MV SR/USVRK vsetky zmeny a skutocnosti, ktore maju vplyv alebo 
suvisia s plnenim tejto Zmluvy alebo sa akymkol'vek sposobom tejto Zmluvy tykaju alebo mozu tykaf, 
a to aj v pripade, ak ma Uzivatef co i len pochybnost' o dodrziavani svojich zavazkov vyplyvajucich z 
tejto Zmluvy, bezodkladne od ich vzniku. Zmluvne strany nasledne prerokuju d'alsie moznosti a 
sposoby plnenia predmetu a ucelu tejto Zmluvy. 

12.3. Zmluvne strany sa dohodli a suhlasia, ze v pripade, ak dojde k zmene Sprievodcu a tato zmena 
sa nedotkne textu Zmluvy, MV SR/USVRK zverejni nove znenie Sprievodcu na svojom webovom sidle 
a upovedomi Uzivatel'a o zmene. Zverejnenim Sprievodcu v sulade s tymto bodom sa aktualne znenie 
Sprievodcu stava pre Uzivatel'a zavaznym. 

12.4 Zmluvne strany sa dohodli, ze v pripade ak Uzivatel' nebude suhlasif so zmenou podl'a bodu 
12.3 tohto clanku Zmluvy, je povinny do 7 pracovnych dni pisomne upovedomit' MV SR/USVRK o 
svojom nesuhlase; inak sa ma za to, ze so zmenou suhlasi. 

12.5 Zmluvne strany sa dohodli a suhlasia, ze v pripade, ak dojde k zmene Sprievodcu a tato zmena sa 
dotkne textu Zmluvy, MV SR/USVRK uverejni nove znenie Sprievodcu na svojich internetovych 
strankach, upovedomi Uzivatel'a o zmene a zaroven zasle Uzivatel'ovi navrh dodatku k Zmluve. 
UzivateT je povinny do 15 dni od dorucenia navrhu dodatku prijat' alebo odmietnut' navrh dodatku k 
tejto Zmluve. Za prijatie navrhu dodatku sa povazuje dorucenie podpisaneho dodatku k Zmluve 
Obcou na MV SR/USVRK. 

12.6. Zmluvne strany sa dohodli, ze v pripade, ak dojde k inym okolnostiam vyzadujucim si zmenu 
tejto Zmluvy, MV SR/USVRK o tejto skutocnosti upovedomi Uzivatel'a zaslanim pisomneho dodatku, 
ktoreho obsahom bude navrhovana zmena. Uzivatel' je povinny do 30 dni od dorucenia navrhu 
dodatku prijat' alebo odmietnut' navrh dodatku k tejto Zmluve. Za prijatie navrhu dodatku sa 
povazuje dorucenie podpisaneho dodatku k Zmluve Uzivatel'om na MV SR/USVRK. 

Tento projekt sa realizuje vdaka podpore z Eur6ps«.eho socialneho fondu a Europskeho fondu 
regionalneho rozvoja v ramci Operacneho programu Ludske zdroje 

www.esf.gov.s k 
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Clanok 13. 

Ukoncenie Zmluvy 

13.1. Tato Zmluva moze byt' ukoncena: 

a) riadne, t. j . uplynutim doby, na ktoru bola uzavreta, podl'a clanku 3 bod 3.2 tejto Zmluvy; 

b) mimoriadne, a to: 

bl) pisomnou dohodou Zmluvnych stran; 

b2) pfsomnym odstupenfm od Zmluvy v pripade podstatneho porusenia Zmluvy; 

b3) pisomnou vypoved'ou zo strany MV SR/USVRK s vypovednou dobou dva (2) mesiace, 
ktora zacfna plynuf prvym dnom mesiaca nasledujuceho po mesiaci, v ktorom bola 
vypoved' dorucena Uzivatel'ovi, a to z dovodov uvedenych v bode 13.2 tohto clanku 
Zmluvy. 

13.2. Dovodmi pre vypoved'Zmluvy zo strany MV SR/USVRK su: 

a) mimoriadne ukoncenie Projektu zo strany Poskytovateta NFP z dovodov uvedenych v 
Rozhodnuti o schvaleni' ziadosti o poskytnutie NFP; 

b) pri'pad, ak Uzivatel' nebude suhlasit' so zmenou Sprievodcu uvedenou v clanku 12. bod 12.3 
Zmluvy; 

c) pripad, ak Uzivatel' neprijme navrh dodatku k tejto Zmluve podl'a clanku 12. bod 12.5. alebo 
12.6. tejto Zmluvy, pripadne sa k navrhu dodatku v lehote uvedenej vtychto bodoch 

d) pripad, ak Uzivatef neprijme navrh podl'a clanku 9. bod 9.6. tejto Zmluvy v lehote tarn 
uvedenej; pripadne sa k navrhu v lehote uvedenej v tomto bode nevyjadri; 

e) pripad, ak Uzivatel' prestane splnat' podmienky na zapojenie sa do Projektu uvedene 
v Sprievodcovi. 

13.3. Porusenie Zmluvy sa povazuje za podstatne, ak strana porusujuca Zmluvu vedela v case 
uzavretia Zmluvy alebo v tomto case bolo rozumne predvidat's prihliadnutim na ucel Zmluvy, ktory 
vyplynul z jej obsahu alebo z okolnosti, za ktorych bola Zmluva uzavreta, ze druha Zmluvna strana 
nebude mat' zaujem na plneni povinnosti pri takom poruseni Zmluvy. Ak splneniu povinnosti 
Zmluvnej strany brani okolnost' vylucujuca zodpovednost', nepovazuje sa to za podstatne porusenie 
tejto Zmluvy. 

13.4. Za podstatne porusenie Zmluvy zo strany Uzivatel'a sa povazuje: 

a) porusenie podmienok na poskytovanie financnych prostriedkov vyplyvajucich z tejto Zmluvy, 
Sprievodcu, inych Pravnych dokumentov alebo Pravnych predpisov SR a EU; 

b) nepredkladanie dokumentov potrebnych k posudeniu opravnenosti vydavkov alebo prevodu 
financnych prostriedkov po dobu dlhsiu ako tri po sebe nasledujuce mesiace; 

Tento projekt sa realizuje vdaka podpore z Europskeho socialneho fondu a Europskeho fondu 
regionalneho rozvoja v ramci Operacneho programu Ludske zdroje 

www.esf.gov, sk 

nevyjadri; 
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c) preukazane porusenie Pravnych predpisov SR a EU v ramci realizacie cinnosti podl'a tejto Zmluvy 
Uzivatetom alebo osobami, ktore pre Uzivatel'a tieto cinnosti vykonavaju; 

d) porusenie povinnosti vyplyvajucich z vecnej alebo casovej realizacie cinnosti podl'a clanku 5. tejto 
Zmluvy, ktore ma podstatny vplyv na dosiahnutie ucelu tejto Zmluvy; 

e) zastavenie alebo prerusenie (na dobu dlhsiu ako tri mesiace) realizacie cinnosti podl'a tejto Zmluvy 
z neopodstatnenych dovodov na strane Uzivatel'a bez pisomneho suhlasu MV SR/USVRK; 

f) poskytnutie nepravdivych a/alebo zavadzajucich informacii, resp. neposkytovanie informacii riadne 
a vcas v sulade s podmienkami Zmluvy zo strany Uzivatel'a; 

g) vykonanie takeho ukonu zo strany Uzivatel'a, na ktory je potrebny predchadzajuci pisomny suhlas 
MV SR/USVRK, ak suhlas nebol udeleny; 

h) ine okolnosti uvedene ako podstatne porusenie tejto Zmluvy v zmysle tejto Zmluvy (clanok 1. bod 
1.3., clanok 2. bod 2.4., clanok 4. bod 4.10., clanok 5. bod 5.10., 5.11., clanok 6. bod 6.7., clanok 7. 
bod 7.13., clanok 8. bod 8.4., clanok 9. bod 9.3.). 

13.5. Na strane MV SR/USVRK sa za okolnost' vylucujucu zodpovednost' povazuje aj omeskanie s 
poskytovanim financnych prostriedkov Uzivatel'ovi z dovodu uzatvorenia Statnej pokladnice, z 
dovodu pozastavenia platieb MV SR/USVRK zo strany Certifikacneho organu, Riadiaceho organu pre 
Operacny program Ludske zdroje, ineho kontrolneho organu alebo Europskej komisie pripadne ina 
objektivna skutocnost', v dosledku ktorej nebudu MV SR/USVRK poskytnute financne prostriedky na 
financovanie aktivit v ramci Narodneho projektu. 

13.6. Odstupenie od Zmluvy je ucinne dnom dorucenia pisomneho oznamenia o odstupeni od Zmluvy 
druhej Zmluvnej strane. Odstupenim od Zmluvy zanikaju vsetky prava a povinnosti Zmluvnych stran z 
tejto Zmluvy. Prava a povinnosti Zmluvnych stran pri odstupeni od Zmluvy sa riadia prislusnymi 
ustanoveniami Obchodneho zakonnika. Odstupenie od Zmluvy sa netyka naroku na nahradu skody 
vzniknutej porusenim tejto Zmluvy, ani tych zmluvnych ustanoveni, ktore podl'a cl.3 bodu 3.2 tejto 
Zmluvy maju trvat' aj po ukonceni Zmluvy. 

13.7. V pripade mimoriadneho ukoncenia Zmluvy z dovodov na strane Uzivatel'a, je Uzivatel' povinny 
vratit' financne prostriedky poskytnute vo forme transferov za cele obdobie trvania Zmluvy, pokiaf je 
v dosledku toho vratenie tychto financnych prostriedkov pozadovane od MV SR/USVRK 
Poskytovatel'om NFP. 

14.1. V pripade, ak bude zistene, ze Uzivatel' ziskal financne prostriedky v rozpore s touto Zmluvou, 
so Sprievodcom, s Pravnymi dokumentmi, s Pravnymi predpismi SR a EU, alebo ich ziskal 
neopravnene, nezakonne alebo v nadmernej vyske alebo omylom, alebo v inych pripadoch 
uvedenych v tejto Zmluve, Sprievodcovi, v Pravnych dokumentoch, alebo v Pravnych predpisoch SR 
a EU (d'alej len „neopravnene zfskane financne prostriedky"), je Uzivatel' povinny tieto financne 
prostriedky vratit', a to v lehote do 30 dni odo dna dorucenia vyzvy na zaplatenie, na ucet urceny MV 
SR/USVRK. Pravo MV SR/USVRK na nahradu skody tym nieje dotknute. 

14.2. V pripade, ak Uzivatel' neuskutocni v stanovenej lehote vratenie financnych prostriedkov, MV 
SR/USVRK pozastavi d'alsie platby a prijme opatrenia zamerane na ziskanie dlznej sumy pri uplatneni 

Tento projekt sa realizuje vd'aka podpore z Europskeho socialneho fondu a Europskeho fondu 
regioruknehc rozvoja v ramci Operacneho programu Luaske zdroje 
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dostupnych pravnych prostriedkov. Naklady na ukony zamerane na ziskanie neopravnene zfskanych 
financnych prostriedkov su na t'archu Uzivatel'a. 

14.3. Uzivatel'je povinny vratit' poskytnute financne prostriedky aj v pripade, ak na zaklade vysledkov 
kontroly vykonanej na to opravnenym organom u MV SR/USVRK ako prijimatel'a NFP, budu 
identifikovane neopravnene vydavky, v dosledku coho budu uplatnovane vydavky kratene, pricom 
dovod na kratenie vydavkov bude na strane Uzivatel'a. Uzivatel'je povinny vratit' poskytnute financne 
prostriedky aj v pripade, ak bude MV SR/USVRK ako prijimatel' NFP povinny vratit' financne 
prostriedky z NFP, pricom dovod na vratenie financnych prostriedkov bude na strane Uzivatel'a. 
Ustanovenie bodu 14.2 tohto clanku Zmluvy sa pre tieto pripady pouziju primerane. 

15.1. Zmluvne strany su povinne aktivne posobit' v prospech zverejnovania informacii tykajucich sa 
realizacie Projektu a jeho financovania z prostriedkov ESIF a z prostriedkov statneho rozpoctu SR. 

15.2. Uzfvatel' je povinny poskytnut'sucinnost'MV SR/USVRK pri uplatnovani pravidiel informovania 
a komunikacie v ramci Projektu v rozsahu uvedenom v Sprievodcovi a jeho prflohach. 

15.3. Uzivatel' suhlasf so zverejnovanfm informacii o implementacii Projektu v akejkol'vek forme a v 
akychkol'vek mediach v sulade so zakonom o ochrane osobnych udajov. 

16.1. Zmluvne strany sa dohodli, ze pocas celej doby trvania zavazkov sa zmluvny vzt'ah, vzajomne 
prava, povinnosti a naroky vzniknute na zaklade alebo v suvislosti so Zmluvou sa riadia touto 
Zmluvou, Sprievodcom v aktualnom zneni, Pravnymi dokumentmi, ako aj Pravnymi predpismi SR a 
EU. 

16.2. V pripade, ze pocas platnosti a ucinnosti Zmluvy dojde k zmene Pravnych predpisov SR a EU, 
resp. ineho pre ucely Zmluvy rozhodneho Pravneho dokumentu, Zmluvne strany sa zavazuju odo dna 
nadobudnutia ich platnosti a ucinnosti postupovat' podl'a platneho a ucinneho pravneho predpisu, 
resp. ineho rozhodneho Pravneho dokumentu. Vznik pravnych vzt'ahov, ako aj naroky z nich 
vzniknute pred nadobudnutim ucinnosti zmeny sa vsak posudzuju podl'a doterajsieho znenia, ak 
nebude ustanovene inak. Ak sa akekol'vek ustanovenie Zmluvy stane neplatnym v dosledku jeho 
rozporu s Pravnymi predpismi SR a EU, nesposobi to neplatnost' celej Zmluvy. Zmluvne strany sa 
zavazuju bezodkladne vzajomnou dohodou nahradit' neplatne zmluvne ustanovenie novym platnym 
ustanovenim tak, aby zostal zachovany ucel Zmluvy a obsah jednotlivych ustanoveni Zmluvy. V 
pripade, ze pri zmene Pravnych predpisov SR a EU, resp. rozhodnych Pravnych dokumentov bude 
ktorakol'vek zo Zmluvnych stran povazovat' za ucelne upravif Zmluvu, zavazuju sa Zmluvne strany 
bezodkladne uzatvorit' dodatok k Zmluve v rozsahu zosuladenia s platnymi Pravnymi predpismi SR a 
EU, resp. inym rozhodnym Pravnym dokumentom. 

16.3. Uzivatel' je povinny bezodkladne oznamit' MV SR/USVRK zmenu alebo doplnenie osob 
opravnenych konaf v jeho mene a dorucit' MV SR/USVRK podpisove vzory tychto osob a v pripade 
zmeny alebo doplnenia zastupcu aj pfsomne plnomocenstvo. V pripade zmeny zastupcu je Uzivatel' 
povinny dorucit' MV SR/USVRK aj odvolanie alebo vypoved' plnomocenstva predchadzajuceho 
zastupcu. 

Tento projekt sa realizuje vd'aka podpore z Europskeho socialneho fondu a Europskeho fondu 
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regionalneho rozvoja v ramci Operacneho programu Ludske zdroje 
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16.4. Vsetky spory, ktore vzniknu z tejto Zmluvy, vratane sporov o jej platnost', vyklad alebo 
ukoncenie su Zmluvne strany povinne prednostne riesit' najma v zmysle Pravnych predpisov SR a EU, 
formou vzajomnych zmierovacich rokovani. V pripade, ze sa vzajomne spory Zmluvnych stran 
vzniknute v suvislosti s plnenim zavazkov podl'a Zmluvy alebo v suvislosti s nou nevyriesia, Zmluvne 
strany sa dohodli a suhlasia, ze vsetky spory vzniknute zo Zmluvy, vratane sporov o jej platnost', 
vyklad alebo ukoncenie, budu riesene na miestne a vecne prislusnom sude Slovenskej republiky 
podl'a pravneho poriadku Slovenskej republiky. 

16.5. V zmysle § 401 Obchodneho zakonnfka v znenf neskorsfch predpisov Uzivatel' vyhlasuje, ze 
predlzuje premlcaciu dobu na pripadne naroky MV SR/USVRK tykajuce sa (a) vratenia poskytnutych 
financnych prostriedkov podl'a tejto Zmluvy alebo (b) kratenia financnych prostriedkov, a to na 10 
rokov od doby, kedy premlcacia doba zacala plynut' po prvy raz. 

16.6. Proti akejkol'vek pohl'adavke Uzivatel'a voci MV SR/USVRK vzniknutej z akehokol'vek pravneho 
dovodu je Uzfvatel' opravneny zapocftat' akukol'vek svoju pohl'adavku len dohodou Zmluvnych stran. 

16.7. Pohl'adavka MV SR/USVRK moze byt' zapocftanf voci pohl'adavke Uzfvatela pfsomnou dohodou 
o zapocftanf pohl'adavok statu v sulade s § 8 zakona c. 374/2014 Z. z. o pohladavkach statu a o zmene 
a doplnenf niektorych zakonov v zneni neskorsich predpisov. 

16.8. Tato Zmluva je vyhotovena v troch (3) rovnopisoch, pricom po podpise Zmluvy dostane Uzivatel' 
jeden (1) rovnopis a dva(2) rovnopisy dostane MV SR/USVRK. V pripade sporu sa bude postupovat' 
podl'a rovnopisu ulozeneho na MV SR/USVRK. 

16.9. Zmluvne strany, kazda za seba, vyhlasuju, ze si text tejto Zmluvy riadne a dosledne precitali, jej 
obsahu a pravnym ucinkom z nej vyplyvajucich porozumeli, ich zmluvne prejavy su dostatocne jasne, 
urcite a zrozumitel'ne, podpisujuce osoby su opravnene k podpisu tejto Zmluvy a na znak suhlasu ju 
podpisali. 

Za MV SR/USVRK 

Ing. Ondrej Varacka 

generalny tajomnik sluzobneho uradu Ministerstva vnutra Slovenskej republiky 

V Bratislave dna Peciatka a podpis: 

Za Uzivatel'a 

MilosJas, starosta obce 

V. Peciatka a podpis: 

Tento projekt sa realizuje vd'aka podpore z Europskeho socialneho fondu a t , » « 
regionalneho rozvoja v ramci Operacneho programu Ludske zdroje 
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